slovni sestavki sluZijo knjigi bolj kot esteti¢ni
poudarek in tvorijo nepopolni register nasih lepo-
sloveev-Primoreev; zato daje knjigi mnogo mod-
nejsi estetiéni in moralni izraz 8 umetnigkih prilog,
zlasti Pilonova grafika. Imamo tudi troje daljsih
znanstvenih élankov: dr. Glonar je objavil svoje
predavanje o Gregoréiéu (edini tujee z domadim
blagom!); znacilno je po prijetni poljudno znan-
stveni formi; dr. Frane Kos je skrbno zbral in v
zaokrozeni obliki podal dragoceni zgodovinski ma-
terial: »Goriska Brda v srednjem vekue; tretja
razprava je znanstveni kuriozum dr. H. Tuma:
sKrajevno imenoslovije«. To delo oznadéuje ali
cvetota neresnost ali vsaj nekvalificirano znastvo-
vanje. Urednik slavist bi se ji bil moral izogniti.
— Knjigo oznacéuje skozinskozi literarna ambicija
in Ziva tendeneca, ki proseva zlasti iz nrednikovega
Obraéuna na koncu. Tisk in oprema sta za nase
o¢i razkoSna. — Medtem, ko smo mi ne dovolj
epraviéljivo odlaSali s porodilom o tej tudi za nas
pemembni knjigi, se je na oni strani marsikaj iz-
premenilo. Zato je potreba Jadranskega almanaha
tembolj Ziva in mi mu Zelimo, da vazdrii in se
ohrani. Fr. Koblar.

Albreht Ivan: Ranjena gruda, (Sploina knjiz-
niea 1) V Ljubljani, 1923. Natisnila in zalozila
Zvezna tiskarna in knjigarna. (104 strani.) Morda
ste Ze brali zgodbo o sklinorbi«, Ni¢ ne de, ée je
niste, Berilo sRanjena gruda« je tako, da bi sodil,
da je po pokroviteljstva zaslo v tisk iz roko-
pisnega dijaskega vajevstva, Pa ni, ker je Ivan
Albreht podpisan. Ampak »éorbac je le, mesa-
niea motivov brez vse nujne in notranje zveze,
In zabeljena je z eviemizmom sranjene grudec,
s klinom, torej prava sklinéorbac v kaj
dvomljivo é¢edni skledi spolomljene slovenscine«
(Albrehtov izraz!). Kdor ne veruje, naj zajme:
»Burnik je strmel v mrtvo zeno... Cele gore
sveta so se rusile v njem (5); misli, ki so se rezale
jedke in razpenjene vsenavzkriZz (20); saj z zdrav-
jem zdaj nisi na slabem (32); Stefan se je s polnim
pogledom zabodel vanj (32); rad jo je povabil
mestoma (véasi) (59); stokajoé kaSelj je pozdravil
Alenko (64); jetika zavije vrat (76); varuj nase in
pigic (89) i. t. d. To pa =zato, ker naglica ni
prida. Dr. 1. Pregelj.

Slovenci, Zemljepisni, zgodovinski, politiéni, kul-
turni, gospodarski in socialni pregled. Napisal Fran
Erjavee. V Ljubljani, 1923. Zalozila Jugoslovanska
knjigarna. Natisnila Jugoslovanska tiskarna.

Ta knjiga je iz8la kot Sesti zvezek »Znanstvene
knjiznice«, ki jo izdaja Jugoslovanska knjigarna s
hvalevredno vnemo in poZrtvovalnostjo. Zvezki te
zbirke v splofnem izborno ustrezajo potrebam ob-
¢instva, tako tudi priéujocéa knjiga, ki Jji sicer
manjka fiste sveZe neposrednosti, ki se javlja,
kadar vse potece z enega peresa in je dozivljeno in
zajeto iz ene glave, ene misli. Pri takem delu, ki
naj bo le kompendij vseh potrebnih informacij o
nas Sloveneih, pri delu, ki obsega najrazlicnejsa
polia ¢lovedkega znanja, ki jih en sam élovek
tezko, teiko obvlada, se nujno tu pa tam pojavlja
kempilatoriéna nota, kar pa delu nikakor ne
jemlje notranje vrednosti., Pisatel] Erjavee se
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vestno trudi, da bi nudil tujemu svetu o nas Slo-
veneih zanesljive, trezne informaeije, re¢i moramo,
da ne brez uspeha. To mu je priznal tudi Hermann
Wendel z zelo simpatiénimi besedami, ki jih mora
vsak nepristranski élovek le podpisati. Zeleli bi
samo, da bi se nafel zaloznik, ki bi omogadil prevod
te knjige v srbo-hrvaséino, ¢e§éino, nemséino i. t. d.,
kajti tem narodom, ki nas 8¢ vse premalo poznajo,
je namenjena ta knjiga, ki jo bo pa tudi nase
razumnistvo, predvsem dijastvo in akademiki, s
pridom lahko éitalo. Ivan Mazovee.

Avgust Zigon: PreSernova ¢itanka.

II. — Kdor bo dobro predelal ves .:Kronoloski
preglede¢, bo paé razumel trpko ironijo, ki veje iz
vsega »Epiloga«. Razumel tembolj ob spominu na
kritike iz let po 1906, prepovrsno zavradajoée nje-
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(Glej »Dom in svete, 1. 1923. str. 250.)

Slovenski kritik, morda najresnejsi
med vsemi, kar jih je pri nas, mi je de-
jal neko& da se mu zdi nerazumljivo,
zakaj slovenski pisatelii mirno dovolijo
Preglju vsako nesramnost. Takrat na to
vpraSanje Se nisem vedel odgovora. Da-
nes ga vem. Ker Zivim v toplem zavet-
it mogodnega pokrovitelistva, ga tudi
lahko povem: Kdor je v svofi notranjo-
sti gnil, mora mnogo pljuvati. Cim bolj
je gnil, tem huje njegov pljunek smrdi.

To zlato resnico Vam v trajen spo-
nin, gospod dr., Pregelj. Sicer Vam pa
iz vsega srca Zelim, da bi z zdraviem
ve bili na slabem, Povem Vam tudi, da
50 se v »Klin®orbo« s polnim pogledom
zabodl ljudje, ki nimajo ni¢ manj pra-
vice, govoriti o slovenski literaturi, ne-
%0 vi, pa jim ni bilo treba pliuvati. Po-
vem Vam tudi, da pride za »Klin€orboe
v par dneh e »PregeljCorbae na dan.
Za njo potem Se mnogo, prav mmogo.
Sai sem Ze miad in si zbog modnega po-
I‘;rl?rviteljstva lahko dovolim $e marsikaj!

ne?

Varuite nase in pisite Se kaj!
Toliko za danes in za vekomaf.
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Napisano v Ljubljani, v letu Gospo-
dovem 1923, ko je odkril gospod dr. . m za-
Pregelj »KlinSorbo« in dobil v »Domu ’oezij:
in svetu« blagoslov za svoj patent, ustavi
— ine —
»Peezu« dne 15 deeemhra 1846 z zanosnim po-
udarkom, ¢es, da je »s tem tiskom doZivela
slovenska literatura svoj mnajvigji
vrh, ki ga e ni prekorac¢ila, ni pre-

magala do daness,

e




